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DISTRIBUCIÓN DE LA COMEDIA. 



PERSONAJES. ARTISTAS. 

Clotilde SRA. JACINTA PBZZAHI. 

Fernanda » Catalina Bella. 

Qeorgina » Imelde Bouchard. 

Señora Senechal «... » Luisa Boldrini. 

Armanda y> Fernanda Bissi. 

•é 

Plora. . » Electrá Dominici. 

Teresa » Italia Boldrini. 

Andrés Sr. Enrique Dominici. 

Pomerol , . . . , » Federico Boldrini. 

SI Conde de Civry y> Ernesto Colonnello, 

Braoassin ....... » José Accardl. 

BQC[ue7Ílle » Augusto Garófolú 

£1 Comendador Üonte-Verde » Rafael Borg)ii. 

Anatolio y> Carlos Bouchard. 

El Qeneral. . }> José Accardi. 

Federico.. - . . . » Carlos Cataneo^r 

Pasa la acción en París, y ^ nuestros dias. 



El estracto, traducciiQp y arreglo de e9ta obra, es propiedad esclusiva de los 
Sres. Don Santiago Infante de Palacios y Don. Francisco García Vivanco. 
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FERNANDA, 



ACTO PRIMERO. 

Representa la escena una casa de recreo parisién, donde con el pretesto de una co- 
mida en mesa redonda y de un concierto, se reúnen muchachas alegres y jóve- 
nes jugadores calaveras que la frecuentan. 

-t 

ESCENA PRIMERA.. 
Pomerol antiguo parroquiano de esta casa, que ha sentado la cabeza, 
por haberse casado> pregunta por Fernanda hija ée la dueña de la misma. 

ESCENA II Y III. 

Amanda, Bracassin y Flora. 

Jóvenes que van viniendo á la reunión anunciada. Esta última es una 
muchacha de las que no están acostumbradas á concurrir á esta casa de 
vicio V corrupción. 

ESCENA IV. 

El Vizconde de Civry que es introducido por Anatolio. Otro tipo como 
el de la escena anterior. Es un joven provinciano hijo de buena familia 
que viene á pasar una temporada en París. 

ESCENA V. 

El Coñiendador, tipo exactamente igual al del Vizconde. ' 

ESCENA VI. 

Federico viene anunciando que Fernanda ha corrido un grave peli- 
gro, habiendo estado expuesta á morir aplastada por la rueda de una car- 
roza. Mas es llegada la hora de-la comida y todos se esperan. 

ESCENA VII. 

POMEROL Y ClVRY. 

Pdmerol procura encontrar un medio para que el joven provinciano 
ab^done aquella casa fatal; amigo de su padre, un respetable magistra- 
do, trata de contar al hijo los peligros que aquella sociedad le pueden 
acarrear; el joven á quién persuaden las razones de Pomerol, sale de la 
escena. « - > 

ESCENA Vm. 

Roqueviile, el cómplice de la señora Senechal, pide cuemla á Polme- 
rol del por qué ha alejado de aquel sitio al joven provinciano; Pomerol 
le responde con desprecio: y enseguida aparece el personaje que figura 
en la siguiente escena. " 
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ESCENA IX. 
Dichos y Clotilde, que entra cubierta con un velo, 

Clotilde, prima de Pomerol, viene á aquella casa por un grave suceso; 
una joven bella y á quien no conocía se habia arrojado debajo de las rue- 
das de su carroza; desj^o^a de inquirir la9 oausas que impulsaron á la jo- 
ven á cometer tal acoion» U babia acompañado basta allí, para adq4irir 
informes por ella misma. 

Pomerol la dice que aquella casa no puede pisarla una señora ho- 
nesta. 

Clotilde manifiesta haberse despertado en ella una gran curiosidad; 
y le contesta está decidida á quedarse aUi da incógnito, á toda costa. 

ESCENA X. 

Dichos y la Sra. Sbnbghal* 

La Sra. Senecbal entra muy agitad,^ por la desgracia que babia ame- 
nazado á Su hija; pero mas consMf^la, por haber desaparecido el peligro^ 
cuenta á Clotilde su triste bistan!a« 

ESCENA ÚLTIMA. 

«% DíCaOlS Y FEaWANDA. 

. Comienza el baile, los fuegos artificiales y el juego; y reinando la mayor 
libertad, viene á turbar la fiesta, un fatal incidente. 

Roqueville aprovechándose de aquel momento favorable para inti- 
midar á Fernanda de quien toma este pretesto, la amenaza. 

Pollero! se ve precisado á defender á aquella infeliz sujetando á Ro- 
queville, produciéndose con tal motivo un tumulto estraordinario é in- 
decible, huyendo la mayor parte de los que están en escena. 

El Comendador, reooje el dinero que hay sobre la mesa; y Bracasin 
coirre detrás de él esclamaindo: «Mi dinero > 

La Sra Sentchal amenaza á Roqueville; Fernanda se desmaya y Cío* 
tilde promete tomarla desde entonces b$f}Q su protección. 

FIN JML ACTO PRIMBRO. 
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ACTO SEGUNDO. 

Gasa de Clotilde. 

ESCENA h 

Clotilde se encuentra agitada porqme hace una semana' qme ha parti- 
do el Marqués Andrés, el hombre de quien está enamorada. 

Georgin»,,^ esposa de Pojoaerol confía á su amiga los celos qu& la ator^ 
montan y con los cüalai^ somete á duras pruebas la paciénci^ del marido. 

ESCENA IL ^ 
En estaí^scena recibe una carta por la cual sabe que su amante el 
Marqués, hace dias se encuentra en París, \o cual produce gran agitateiou 
en su ánimo. 
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BSGENA ffl. 
Dichas y Pomerql. 
Pomerol viene para apoyar 4 su protegida Fernanda y dioe á Clotilde 
que él se vé precisado i partir con dirección á Córcega á defender uaa 
causa. 

ESCENA IV. 
Dichas, Fernanda y su madre. 
Fernanda y su madre so» recibidas con gr^n amabilidad por Clotilde, 
que les promete todos sus cuidados, ofreciéndoles una habitación en su * 
misma casa. 

ESCENA V. 
Teresa entrega un pliego ¿ Clotilde que viene á convencerla de que 
su amante se encuentra, hace cinco dias, en París, sin que durante 
ellos haya venido á visitarla; Clotilde dá muestras de gran sentimiento y 
dolor, y hace por quedarse sola» 

ESCENA VI. 

Clotilde y el marqués.. 

Anunciado el marqués, entra. 

En esta escena en que el autor revela todo su talento, Clotilde, valién- • 
dose de un artificio sutilísimo, procura adquirir el convencimiento del 
amor del Marqués, empezando» con un exordio indiferente en que dice 
({ue su corazón ha cambiado y que su amor», aAtes grande^ ahora le parece 
insípido; cogido el amante en el lazo taH hábilmente preparado sin va- 
lerse de ningún artificio, y queriendo imitar la sinceridad de Clotilde, le 
confiesa que desde hace algunos dias él también ha cambiado, y que está 
enamorado de una preciosísima joven que ha conocido en el teatro. 

Clotilde, al escuchar tan terrible noticia, sufre horriblemente, mas di- 
simula; el Marqués la dice que se unirá á aquella para descubrir su nom- 
bre y su casa, y se retira; Clotilde vacila con dolor reprimido, pero se 
esfuerza por sonreír. 

ESCENA Vn. 
Clotiej)E: sola. 
Clotilde prorumpe en amargo Itanto, y dá rienda suelta á su dolor; 
pero de repente vuelve á apaj^cer en escena el Marqués. 

ESCENA VHL 
Clothjde y el marqués. 

Clotilde espera que su amante se desdiga, y ya prdücima á cogerse del 
brazo del Marqués, éste dice con acento de fehcidad que acaba de ver á 
su bella incógnita; Clotilde, al oírle, lanza un grito que demuestra sus 
terribles celos, y como si su corazón se lo aconsejase corre á la ventana, 
y abriéndola, esclama: tiHéla allíli Y al ruido del piano se acerca más y 
disimula con sarcástica sonrisa la impresión que la ha producido.. 

Su furor creQe al comprender que su rival es Fernanda,, y concibe ía 
idea de vengarse por sí misma, á cuyo fin la hace llamar por su doncella. 
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ESCENA ULTIMA. 
Dichos y Fernanda. 

Fernanda viene sola porque su madre está descansando. Clotilde la 
presenta al Marqués bajo el nombre de Margarita de la Briére. 

El Marqués se muestra como loco y fuera de si por tanta felicidad; 
Clotilde le ruega se quede á comer; mientras ella, según lo dá á demos- 
trar, medita una terrible venganza. 

FIN DEIi ACTO SEGUNDO. 



ACTO TERCERO. 

Pasa la acción en la misma casa de Clotilde. 
ESCENA PRIMERA. 

POMEROL Y GeORGINA. 

Pomerol ha vuelto de su viaje, y no habiendo encontrado áGeorgina 
en su casa, viene á buscarla en la de Clotilde; Georgina da cuenta á su 
marido del matrimonio del Marques con la señorita de la Briére. 

ESCENA 11. 

Dichos y el marqués. 

El Marques esplica á Pomerol lo sucedido con Clotilde, su pasión por 
la ñngida Margarita, invitándole para la ceremonia ylel casamiento que 
debe tener lugar aquel mismo dia. 

ESCENA m. 

Dichos y Clotilde. 

Clotilde abraza á Pomerol y le dá la bienvenida, enseñándole los rega- 
los del)oda de Margarita. 

ESCENA IV. 

Dichos y la camarera de Clotilde. 

La camarera de Clotilde trae una carta de Fernanda, en la que esta re- 
nuncia al casamiento por considerarse indigna. 

ESCENA V. 
Dichos y Fernanda. 
Fernanda viene y sucede una escena delicadísima entre ella y el Mar- 
qués; Fernanda habia encargado á Clotilde manifestase á aquel su pa- 
sado; mas por el relato se comprende que no le ha dicho una palabra si- 
quiera con siniestra intención. 

ESCENA VI. 
Clotilde y Fernanda. 
Fernanda, desesperada esclama: «El no sabe nada.» Clotilde pretende 
engañarla aún, pero Fernanda se muestra resuelta á esplicarse y se 
decide á escribir una carta al Marqués, haciéndole relato fiel de su vida 
pasada lo cual lleva á cabo escribiéndole en el acto. Clotilde mientras 
tanto busca una nueva satisfacción de venganza. 
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ESCENA VIL 
Dichos y Teresa. 
Llaman á Teresa para que esta le entregue la carta al Marqués; la Ca- 
marera se aleja; el Marqués aparece llevando la carta sin abrir. Fer- 
nanda se desespera al ver la carta en sus manos y trata de quitársela 
con astucia. 

ESCENA Vni. 

Los MISMOS MENOS TERESA. 

Por una rara casualidad el Marqués no ha abierto la carta; vá al encuen- 
tro de su cara esposa con una sonrisa inesplicable; y Fernanda cree que 
la alegría del Marqués es precursora de su perdón. Clotilde, en tanto per- 
manece á solas{eon el Marqués y iaiiabla de la carta en cuestión. Andrés, 
con la premura de salir al encuentro de su esposa no la haleido. El Mar- 
qués desearla decirle cuanto pasa; ofendida por las palabras de su anti- 
guo, amante, no lo hace; jugando le sustrae la carta y con sonrisa infernal 
le dice: Esa mujer lo ha merecido. 

ESCENA IX. 
Dichos Y Teresa. 
Teresa avisa al Marqués que su esposa le llama; Clotilde, queda sola» 
con su desesperación; quiere romper la carta; pero, variando de pensa- 
miento la cree una reliquia preciosa que debe conservar. 

ESCENA X. 

Clotilde y Pomerol. 

■ ' ■, * 

Poimerol viene á buscar á Clotilde para acompañarla al acto de la bo- 
da; pero ésta con mucho arte le hace esperar con el pretesto de que la 
dé cuenta del éxito de su viaje. Pomerol la cuenta con todos sus detalles 
la causa qua habia ido á defender, en la cual se trataba de una mujer 
que por celos habia muerto á su ams^nte. 

Clotilde entonces esclamó con feroz alegría: <Yo también soy la mujer 
de vuestra causa, que espera con el tiempo poder matar á su víctima.» Y 
con su gran esfuerzo de cólera en que se retrata el deseo de su venganza, 
cuenta á Pomerol todo cuanto ha hecho, espresando que espera al Mar- 
qués para entregarle la carta de Fernanda, después de verificado el ma- 
trimonio, cuando ya no tiene remedio, consiguiendo así la realización de 
su venganza. 

ESCENA XI. 
Dichos y Fernando. 
Teresa anuncia la llegada de los esposos; Pomerol, indignado del pro- 
ceder de Clotilde le prohibe hablar, sucediéndose una lucha, con la cual 
Pomerol coge á Clotilde y la hace entrar, contra su voluntad, en la ha- 
bitación interior, tomándola la carta. 

ESCENA ÚLTIMA. 
Dichos el Marqués y Fernanda. 
Entra el Marqués; Pomerol le oculta lo sucedido; escusa la falta de 
Clotilde, en aquella estancia, y hace señas á Fernanda de que no hable; 
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esta se muestra muy triste; safen los esposos, y Pomerol, que queda 30I0 
eaclama: «|Por hoy la he salvadol.** pero y mañana 
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ACTO CUARTO. 

ESCENA PRIMERA. 
£1 Marqués, Femanda^Georginay la fia^-oüBsa» el Ctemeral y otros petvo^ 
najes hablan, mientras loman el té; («iorgina está asonurala d la ventana* 

ESCENA n. 
Dichos y Pomerol. 

Pomerol anuncia la vuelta de Clotilde: Ceorgina se muestra, como 
siempre, celosa de su marido. 

ESCENA in. , 

Dichos y Civry. . . . , 

* Civry cuenta hs^er tenido un desafío con cierto señor llamado Hoque- 
, ville, del cual murió éste; Fernanda se conmueve y se retira á su cuarto* 

ESCENA IV. 

Clotilde y sl Marqués. 

Clotilde se muestra muy gozosa porque dice que empieza á recoger el 
ñrnto de su venganza, y hace revelación de todo al Marqnéd. 

ESCENA V. 

Daaaios y Fernanda. 

El Marqués al oir á Clotilde dicd que todo diquello parece un sueño; pre^ 
Igtinta ú Fernanda^ quién no puede desmentir á su rival: Clotilde 6ale de 
iá escena» y una vez solod el Marqués y Fernanda, ésta se lo omfiesa todo; 
el Marqués se conmueve y (la amenasa con ademan terrible. 

ESCENA V!. 

' DICHOS y Pomerol. ' 

Pomerol , valiéndose de las lecdones teóricas de la regeneración, 
cuenta al Marqués todo lo sucedido, diciéndole que ella le habia escrito 
una carta que debió haber recibido antes de efectuar el matrimonio, y que 
Clotilde lo impidió, siendo ell^ la causa da todo lo sucedido. 

ESCENA ÚLTIMA. ' ' ' '\/'\ 
Fernanda triunfa por ñn de todo su pasado leyendo sil Mai^iiués, la 
carta que le habia escrito y que Polmerol habia quitado á Clotildei des- 
pués de cuya lectura el Marqués abrazía á Fernanda y la perdona. 

FIN DB X4A COMEDIA. 
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